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INTENDED USE

Your STANLEY SBI201 impact wrench has been designed
for screwdriving and nut setting applications. This tool is
intended for professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS

General power tool safety warnings
WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.
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Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk

of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

oN
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Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool

will do

the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not

turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
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preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a
hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away

from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

)

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature

range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers (only
used for battery tools).

ADDITIONAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
WARNING! Additional safety warnings for

& impact wrenches

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

SAFETY OF OTHERS

+ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

RESIDUAL RISKS

Additional residual risks may arise when using the tool
which may not be included in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

Impairment of hearing.

Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

ELECTRICAL SAFETY

Your charger is double insulated; therefore no
earth wire is required. Always check that the

«Q
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mains voltage corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace the charger
unit with a regular mains plug.

+ If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised STANLEY Service
Centre in order to avoid a hazard.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR
BATTERIES AND CHARGERS

Batteries

+  Never attempt to open for any reason.

+ Do not expose the battery to water.

+ Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

+ Charge only at ambient temperatures between 10 °C

and 40 °C.

Charge only using the charger provided with the tool.

When disposing of batteries, follow the instructions

given in the section “Protecting the environment”.

‘ﬂ'\ Do not attempt to charge damaged batterie

Chargers

+  Use your STANLEY charger only to charge the battery
in the tool with which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and damage.
Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defective cords replaced immediately.

Do not expose the charger to water.

Do not open the charger.

Do not probe the charger.

The charger is intended for indoor use only.

@ Read the instruction manual before use

LABELS ON TOOL

The following symbols are shown on the tool along with the
date code:

WARNING! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Always wear safety goggles

Always wear safety hearing protection

»QO®

Do not stare at operating lamp.

Position of date code

The Date Code, which alsoincludes the year of manufacture,
tis printed into the housing.
Example:

2017 XX IN
Year of manufacturing

PACKAGE CONTAINS

The package contains:

1 Impact driver

1 Charger

2 Batteries (C2/S2/D2) or 1 Battery (C1/S1/D1)

1 Belt clip
1 Instruction manual

+  Check for damage to the tool, parts or accessories
which may have occurred during transport.

+ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

FEATURES (FIG. A

This appliance includes some or all of the following features.
1. Variable speed switch

2. Forward/reverse slider
3. Bit holder

4. Bit holder collar

5. Battery

6. Belt clip

7. LED work light

8. Magnetic bit holder

9. State of charge indicator
10. Battery release button

FigB
11. Charger
12. Charging indicator

Assembly
WARNING! Before assembly, remove the battery

& from the tool.

CHARGING THE BATTERY

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that
were easily done before. The battery may become warm
while charging; this is normal and does not indicate a

problem.
WARNING! Do not charge the battery at ambient

& temperatures

below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.

NOTE: The charger will not charge a battery if the cell
tempera ture is below approximately 10 °C or above 40
°C

The battery should be left in the charger and the charger

will begin to charge automatically when the cell temperature

warms up or cools down.

+ Plug the charger into an appropriate outlet before
inserting the battery pack.

+ Insert the battery pack into the charger.

The green LED will flash indicating that the
—-——— battery is being charged.

The completion of charge is indicated by the
m green LED remaining on continuously.

The pack is fully charged and may be used

at this time or left in the charger.

WARNING! Recharge discharged batteries as
soon as possible after use or battery life may be
greatly diminished.
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Charger diagnostics

This charger is designed to detect certain problems that can
arise with the battery packs or the power source. Problems
are indicated by one LED flashing in different patterns.

Bad battery

The charger can detect a weak or damaged
battery. The red LED flashes in the pattern
indicated on the label. If you see this bad
battery blink pattern, do not continue to
charge the battery. Return it to a service

centre or a collection site for recycling.
Hot/cold pack delay

When the charger detects a battery that
is excessively hot or excessively cold, it
automatically starts a Hot/Cold Pack delay,

suspending charging until the battery
has normalised. After this happens, the
charger automatically switches to the Pack
Charging mode. This feature ensures
maximum battery life. The red LED flashes
in the pattern indicated on the label when
the Hot/Cold pack delay is detected.

Problem power line

When the charger is used with some
" ue “,KA portable power sources such as generators
or sources

that convert DC to AC, the charger may temporarily suspend
operation. The LED flashes in the pattern indicated on the
label. This indicates that the power source is out of limits.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

Electronic protection system

Li-lon batteries are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery against overloading,
overheating or deep discharge. The tool will automatically
turn off if the Electronic Protection System engages. If this
occurs, place the Li-lon battery on the charger until it is fully
charged.

IMPORTANT CHARGING NOTES

+ Longest life and best performance can be obtained if
the battery pack is charged when the air temperature
is between (18°- 24°C). DO NOT charge the battery
pack in an air temperature below (+4.5°C), or above
(+40.5°C).

+ This is important and will prevent serious damage to the
battery pack.

+ The charger and battery pack may become warm to
touch while charging. This is a normal condition, and
does not indicate a problem. To facilitate the cooling of
the battery pack after use, avoid placing the charger or
battery pack in a warm environment such as in a metal
shed, or an uninsulated trailer.

+ Ifthe battery pack does not charge properly:

Check current at receptacle by plugging in a lamp or
other appliance.

Check to see if receptacle is connected to a light switch
which turns power off when you turn out the lights.

Move charger and battery pack to a location where the
surrounding air temperature is approximately (18°-
24°C).

If charging problems persist, take the tool, battery pack
and charger to your local STANLEY service center.

+ The battery pack should be recharged when it fails to
produce sufficient power on jobs which were easily
done previously.

+ DO NOT CONTINUE to use under these conditions.
Follow the charging procedure.

+You may also charge a partially used pack whenever
you desire with no adverse affect on the battery pack.

NOTE: Make sure your battery pack (5) is fully charged.
Fitting and removing the battery (Fig C)

+ Tofit the battery (5), line it up with the receptacle on the
tool. Slide the battery into the receptacle and push until
the battery snaps into place.

+ To remove the battery, push the release buttons (10)
while at the same time pulling the battery out f the
receptacle.

Fitting and removing a screwdriver bit or socket (Fig D)
This tool is fitted with a quick release bit holder to allow for
an easy exchange of bits.

C WARNING! Make certain the tool is locked to

prevent switch actuation before installing or
removing accessories.

+ Lock the tool by setting the forward/reverse slider (2) to

the centre position.

+ Pulland hold the bit holder collar (4) away from the front
of the tool.

+ Insert the bit shaft (14) into the bit holder (3).
+ Release the collar. The accessory is locked in place.
NOTE! To remove the bit/socket repeat the above steps.

AN
AN

Charging the battery (Fig B)

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that
were easily done before. The battery may become warm
while charging; this is normal and does not indicate a

problem.
Recommended charging temperature: approx.

24 °C.

NOTE: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.

The battery should be left in the charger and the charger
will begin to charge automatically when the cell temperature

WARNING! Use only impact sockets. Non-impact
sockets may break and cause a hazardous
condition. Inspect socket prior to use to ensure
that it contains no cracks.

WARNING! Let the tool work at its own pace. Do
not overload.

WARNING! Do not charge the battery at ambient
temperatures below 10 °C or above 40 °C.

warms up or cools down.
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+ To charge the battery (5), insert it into the charger (11).
The battery will only fit into the charger in one way. Do
not force. Be sure that the battery is fully seated in the
charger.

+ Plug in the charger and switch on at the mains. The
charging indicator (12) will flash green continuously
(slowly).

The charge is complete when the charging indicator (12)
lights green continuously. The charger and the battery can
be left connected indefinitely with the LED illuminated.
The LED will change to flashing green (charging) state as
the charger occasionally tops up the battery charge. The
charging indica-tor (12) will be lit as long as the battery is
connected to the plugged-in charger.

+ Charge discharged batteries within 1 week. Battery life
will be greatly diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the

LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

WARNING! Make certain the lock-off button
is engaged to prevent switch actuation before
removing or installing battery

Charger diagnostics

If the charger detects a weak or damaged battery, the

charging indicator (12) will flash red at a fast rate. Proceed

as follows:

+  Re-insert the battery (5).

+ Ifthe charging indicators continues flashing red at a fast
rate, use a different battery to determine if the charging
process works properly.

+ If the replaced battery charges correctly, the original
battery is defective and should be returned to a service
centre for recycling.

+ If the new battery gives the same indication as the
original battery, take the charger to be tested at an
authorised service centre.

NOTE: It may take as long as 60 minutes to determine

that the battery is defective. If the battery is too hot or

too cold, the LED will alternately blink red, fast and
slow, one flash at each speed and repeat

Selecting the direction of rotation (fig. E)

For tightening, use forward (clockwise) rotation. For
loosening, use reverse (counterclockwise) rotation. To
select forward rotation, push the forward/reverse slider (2)
to the left.

+ To select reverse rotation, push the forward/reverse
slider to the right.

+  To lock the tool, set the forward/reverse slider into the
centre position.

Screwdriving / nut setting

+  Select the appropriate bit / socket for the screw or nut to
be driven.

+  Select forward or reverse rotation as described above.
+ Hold the tool in line with the fastener.
+  After tightening, check torque with a torque wrench.

LED work light

The LED work light (7) is activated automatically when the
trig-ger is depressed. The LED work light will illuminate
when the trigger is partially depressed, before the unit
begins running.

State of charge indicator

The tool is fitted with a state of charge indicator. This can
be used to display the current level of charge in the battery
during use.

+ Press the state of charge indicator button (9).

Hints for optimum use

Screwdriving

+  Always use the correct type and size of screwdriver bit.

+ If screws are difficult to tighten, try applying a small
amount of washing liquid or soap as a lubricant.

+  Always hold the tool and screwdriver bit in a straight line
with the screw
MAINTENANCE

Your Stanley tool has been designed to operate over a long
period of time with @ minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from

regular cleaning.
on the tool, remove the battery from the tool.

& Unplug the charger before cleaning it.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior

Optional accessories

A

WARNING! Before performing any maintenance

WARNING: Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of
injury, only STANLEY, recommended accessories
should be used with this product. Consult your
dealer for further information on the appropriate
accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
K Separate collection. This product must not be
— disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

(A2 STANLEY provides a facility for the collection

%& and recycling of STANLEY products once they

have reached the end of their working life. To

take advantage of this service please return your

product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.
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You can check the location of your nearest authorised
repair agent by contacting your local STANLEY office at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised STANLEY repair agents and full details of
our after-sales service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Batteries

STANLEY batteries can be recharged many
times. At the end of their useful life, discard
=mm Datteries with due care for our environment:

*  Run the battery down completely, then remove it from
the tool.

+NiCd, NiMH and Li-lon batteries are recyclable. Take
them to any authorized repair agent or a local recycling
station.

NOTES

STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice. Standard
equipment and accessories may vary by country. Product
specifications may differ by country. Complete product
range may not be available in all countries. Contact your
local STANLEY dealers for range availability

SERVICE INFORMATION

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers
with efficient and reliable power tool service. For more
information about our authorized service centers and
if you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY location nearest

you.
Voltage Vie 18
No-load speed min! 0-2700
Beats per minute bpm 0-3100
Max torque (PTI Method) Nm 180
Bit holder capacity mm 6.35(Hex)
Weight kg 1.3
Charger SC201 SC202
Input voltage Vi 230 230
Output voltage Vie 18 18
Current mA 1000 2000
Approx. charge ime ~ Mins 80-240 40-120

Battery SCB2C SCB20S SCB20D  ZSCB20M
Voltage v, 18 18 18 18
Capacty Ah 13 15 20 40

Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN 62841

dBA) 97

Sound pressure (LpA)

Sound pressure uncertainty (K ,) dB(A) 3
Sound power (L) dB(A) 108
Sound power uncertainty (K,,) dB(A) 3

Vibration emission values (Triax vector sum) according
to EN 62841:

Fastening with impact (a, ) m/s? 12.2
Uncertainty (K) m/s? 1.5
VIBRATION

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 62841 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of exposure.
WARNING! The vibration emission value during
actual use of the power tool can differ from the
declared value depending on the ways in which
the tool is used. The vibration level may increase
above the level stated.
When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account
of all parts of the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

©
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

Ce

SBI201- Impact Driver

STANLEY declares that these products described under
“technical data” are in compliance with: 2006/42/EC, EN
62841-1:2015 and EN 62841-2-2:2014

These products also comply with Directive 2014/30/EU
and 2011/65/EU. For more information, please contact
STANLEY at the following address or refer to the back of
the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

RS

Ed Higgins

Director — Consumer Power Tools

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

08.2020

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date
of purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used
in accordance with the instruction manual;

+  The product has been subject to fair wear and tear;

* Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;

+  Proof of purchase is produced.

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components

+ The product hasn't been used for hire purposes

If you wish to make a claim, contact your seller or check
the location of your nearest authorised STANLEY repair
agent in the STANLEY catalogue or contact your local
STANLEY office at the address indicated in this manual. A
list of authorised STANLEY repair agents and full details
of our after sales service is available on the internet at:
www.2helpU.com
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KULLANIM AMACI

STANLEY SBI201 darbeli vidalama aletiniz vidalama
ve somun montaj uygulamalari icin tasarlanmistir.
Bu alet profesyonel kullanim icindir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari

AN

UYARI! Bu elektrikli alet ile verilen tiim
giivenlik uyarilari, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida  belirtilen tim  talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma
riskine neden olabilir.

Butiin uyari ve glvenlik talimatlarini ileride bakmak

Uzere saklayin.

Asagida yer alan uyarlardaki

«elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu)
veya aki/pille (sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1.
a.

=2

114

g

o

=2

Galigma alaninin giivenligi

Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

Elektrikli aletleri, alev alabilir sivilarin, gazlarin
veya tozlarin bulundugu alanlar gibi patlama
olasiligi bulunan ortamlarda kullanmayin. Elektrikli
aletler tozu veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar
cikarmaktadir.

Elektrikli aletle ¢aligirken gocuklar ve gevrede
bulunanlari uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik glivenligi

Elektrikli aleti figleri prize uymalidir. Fig lizerinde
kesinlikle higbir degisiklik yapmayin. Topraklh
elektrikli aletlerde higbir adaptoér figi kullanmayin.
Degistiriimemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek
bir elektrik carpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmurda veya islak ortamlarda
bulundurmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu 6zenli kullanin. Elektrikli aleti kesinlikle
kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden ¢ikartmayin. Kabloyu is, yag, keskin
koseler veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik carpmasi riskini
arttirr.

Elektrikli aleti agik havada kullanmak igin agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f.

TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Elektrikli aletin nemli ortamda galistiriimasi
kaginilmazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali
besleme kullanin. Bir RCD kullanilmasi elekirik
carpma riskini azaltir.

Kisisel emniyet
Bir elektrikli aleti calistirirken dikkatli olun

ve sagduyuyla hareket edin. Elektrikli bir

aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
guvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktr.

istem digi galistinimaya kargi onlem alin. Araci
elektrik kaynagina baglamadan vel/veya bataryayi
takmadan, araci kaldirmadan veya tagimadan dnce
anahtarin kapal konumda olmasina dikkat edin.
Aleti, parmaginiz tetik tizerinde bulunacak sekilde
tasimak veya agik durumdaki elektrikli aletleri elektrik
sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.
Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce, varsa ayar
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin

ve taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol
elbiseler ve takilar veya uzun sag hareketli parcalara
takilabilir.

Toz gekme ve toplama arag-gereglerinin
baglanmasi igin cihazlar verilmesi halinde,
bunlarin uygun bigimde baglanmasi ve
kullaniimasini saglayin. Bu cihazlarin kullaniimasi
tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan edindiginiz bilgi
birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini g6z ardi
etmeyin. Dikkatsiz bir eylem, saniyeden bile daha kisa
stirede ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi

ve glvenli galisacaktir.
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b.

@

Anahtar agip kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen

tim elekrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Bir ayarlama, aksesuar degisimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi dncesinde fisi giig
kaynagindan cekin ve/veya bataryayi aletten ayirin.
Bu tir nleyici giivenlik tedbirleri elektrikli aletin istem
dist olarak galistiriimasi riskini azaltacaktir.

Calismaz durumdaki elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aleti tanimayan veya

bu talimatlari bilmeyen kisilerin ilgili aleti
calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Gii¢ araglarinin bakimi. Hareketli pargalarin

dogru hizalanip hizalanmadiklarini veya takilip
takilmadiklarini, pargalarin saglamhgini ve
elektrikli aletlerin caligmasini etkileyebilecek

tiim durumlari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli
aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
codu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
uygun sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim
aletlerinin sikisma ihtimali daha dusuktir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve galigma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin
ne oldugunu goz oniinde bulundurun. Elektrikli
aletin 6ngdrilen islemler disindaki islemler igin
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz ve
yagdan arindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan
tutamaklar ve yagl tutma yerleri, beklenmedik
durumlarda aletin glivenli olarak taginmasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

Batarya kullanim ve bakimi

Yalnizca Uretici tarafindan belirtilen cihazla sarj
edin. Bir batarya igin uygun olan sarj cihazi bagka bir
batarya ile kullanildiginda yangin tehlikesi yaratabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak beraberinde
verilen bataryalarla kullanin. Baska bir bataryanin

kullaniimasi yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

Batarya kullanilmadiginda, iki kutbu birbirine
temas ettirebilecek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi,
vida ve diger kiiglik metal nesnelerden uzak tutun.
Akl kutuplarinin kisa devre yaptiriimasi yanik veya
yangina neden olabilir.

Katii sartlar altinda, akii sivi sizdirabilir, temastan
kaginin. Yanliglikla temas halinde, suyla yikayin.

Sivi gozlere temas ederse, ayrica doktora da
bagvurun. Bataryadan sizan sivi tahrig veya yaniklara
neden olabilir.

e. Hasar gormiis veya modifiye edilmis bir batarya
veya alet kullanmayin. Hasar gormis veya modifiye
edilmis bataryalar, yangin, patlama veya yaralanma ile
sonuglanabilecek dngdriilemeyen riskler dogurabilir.

f. Bataryayi veya aleti atese veya asiri sicakliga

maruz birakmayin. Dogrudan ates veya 130°C Uzeri
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
NOT: Sicaklik birimi olarak “130 °C” yerine “265 °F”
kullanilabilir.

g. Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve bataryayi
veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
diginda sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde veya
belirtilen araligin disindaki sicakliklarda sarj edilmesi,
bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

6. Servis

a. Elektrikli aleti sadece orijinal yedek parga kullanan
nitelikli bir servise gétiiriin. Bu, elektrikli aletin
givenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

b. Asla hasarl bataryalara servis yapmayin. Batarya
servisi sadece Uretici veya yetkili servis saglayicilar
tarafindan yapiimalidir (sadece batarya ile galisan
aletler igin kullanilir).

FLEKTRIKLi EL ALETLERI iCIN EK GUVENLIK
[ALIMATLAR

& UYARI! Darbeli vidalama aletleri icin ek
glivenlik uyarilari

Sabitleyicinin gdmulu elektrik kablolarina temas
etmesine yol acabilecegi durumlarda aleti
yalitimh saplarindan tutun. Sabitleyiciler elektrik
akimi bulunan kablolara temas ettiginde, akim
elektrikli aletin iletken metal pargalari Gizerinden
kullaniciya iletilerek elektrik ¢arpmasina yol
acabilir
DIGER KISILERIN GUVENLIGI

Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yani sira algilama guci azalmis olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak
Uzere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti ancak
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
veya surekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

Cocuklar, aletle oynamalarini dnlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmahdir.

DIGER TEHLIKELER

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan guvenlik
uyarilarina dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya
¢ikabilir. Bu riskler, hatali, uzun sureli kullanim vb.
dolayisiyla ortaya cikabilir.

Emniyet tedbirlerini dlzenleyen yonetmeligin
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uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin
kullanilmasina ragmen, baska belirli risklerden
kaginilamaz. Bunlar:

+ Aletin doénen ve hareket eden parcalarina
dokunma sonucu ortaya ¢ikan yaralanmalar.

- Herhangi bir parcayi, bicak veya aksesuar
degistirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar.

+ Aletin uzun sireli kullanilmasi sonucu ortaya
¢ikan yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun
strelerle  kullanacaksaniz ~ dlzenli  olarak
calismaniza ara verin.

+ Duyma bozuklugu.

« Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi
sonucu ortaya cikan saghk sorunlan (6rnek:
ahsapta calisirken, 6zellikle mese, akglirgen ve
MDF).

ELEKTRIK GUVENLIGI

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimhidir. Bu ytizden
hicbir topraklama kablosuna gerek yoktur.
Her zaman sebeke geriliminin aletin
Uretim etiketinde belirlenmis degerlere
uyup uymadigini  kontrol edin. Sarj
cihazini kesinlikle normal bir elektrik fisi ile
degistirmeye kalkismayin.
« Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili STANLEY Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

Sarj cihazlari ve akiiler icin ek giivenlik
talimatlar (Alet ile birlikte verilmez)

Akiiler
+  Kesinlikle, hi¢bir nedenle agmaya calismayin.
+ Akiiyl suya batirmayin.

« Sicakhgin 40 °Cyi asabilecegi vyerlerde
saklamayin.

+ Sadece 10 °C ila 40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin.

+ Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini

kullanarak sarj edin.
« Aklleri atarken, «Cevrenin korunmasi» bashkl
bolimdeki talimatlara uyun.

‘g'\ Hasarli akileri sarj etmeyi calismayin.
Sarj cihazlan

« Stanley sarj cihazinizi, yalnizca aletle birlikte
verilen akllyu sarj etmek icin kullanin. Diger
aktler patlayarak yaralanmaniza veya hasar
meydana gelmesine yol acabilir.

«  Sarj edilme 6zelligi olmayan akdleri kesinlikle
sarj etmeye calismayin.

+ Hasarll  kablolarin  hemen
saglayin.

+ Sarj cihazini suya batirmayin.

+ Sarj cihazini agmayin.

- Sarj cihazini delmeyin.

degistirilmesini

Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda kullanim
icindir.

i
(il

ALET UZERINDEKI ETIKETLER

Alet Uzerinde, tarih kodu ve asagidaki uyari
sembolleri bulunmaktadir:

Daima koruyucu gozliik takin
Daima koruyucu kulaklik takin

Calisma lambasina dogrudan bakmayin.

Tarih kodu konumu
imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Ornek:

Aletle calismaya baglamadan o6nce bu
kilavuzu okuyun.

UYARI! Yaralanma riskini en aza indirmek
icin kullanici kullanim talimatlarini mutlaka
okumalidir.

2017 XX N
imalat il
| AMBALAJ, ASAGIDAKiI PARCALAR
| ICERMEK R
Paket icerigi:
1 Darbeli vidalama
1 Sarj cihazi

2 Aku (C2/S2/D2) yada 1 Aki (C1/S1/D1)
1 Kemer kancasi
1 Kullanim kilavuzu

+ Alette, parcalarda veya aksesuarlarda nakliye
sirasinda meydana gelmis olabilecek hasari
kontrol edin.

« Aleti calistirmadan 6nce, bu kullanim kilavuzunu
bastan sonra okuyup anlamak icin gerekli
zamani ayirin.

OZELLIKLER (SEKIL A)

Bu alet, asagidaki o&zelliklerin bir kismini veya
tumind icermektedir.

1. Degisken hiz ayarli agma/kapama tetigi
ileri/geri stirglist

Ug tutucu

Uc tutucu bilezigi

AkU

Kemer Klipsi

LED aydinlatma
Manyetik ug yuvasi

9. Aku sarj gostergesi

10. Akl cikartma digmesi
Sekil B

11. Sarj cihazi

12.5arj 15191

© NV A WN
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Montaj
Uyari! Montajdan 6nce akulyu aletten ¢ikartin.

AKUNUN SARJ EDILMESI
Akunan, ilk kullanimdan 6nce ve daha 6nce kolayca
yapilan isler icin yeterli glic Uretemedigi hallerde
sarj edilmesi gereklidir. Ak, sarj sirasinda isinabilir;
bu normal bir durumdur ve bir sorun olduguna
isaret etmez.
UYARI! Ortam sicakligi 10 °C'den dusik
veya 40 °Cden yiksekse aklyl sarj
etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakhgr:
yaklasik 24 °C.
NOTE: Pil hiicre sisi yaklasik olarak 10 °C altinda
veya 40 °C Uzerindeyse sarj cihazi aklyl sarj
etmeyecektir.
Aku sarj cihazinda birakilmalidir. Sarj cihazi pil
hicresi 1sisi yukari ¢iktiginda veya asagi indiginde
otomatik olarak sarj islemine baslayacaktir.
Aktiyt takmadan 6nce, sarj cihazinin fisini uygun
prize takin.
Akuyu sarj cihazina takin.
- Akii sarj olurken yesil LED isik yanip
sonecektir.

Yesil LED 151gin surekli acik kalmasi,
sarjin tamamlandigini gosterir. Akl
tamamen sarj olmustur ve hemen

g!

kullanilabilir veya sarj cihazinda
birakilabilir.
UYARI! Bosalmis akdleri, kullanimdan

sonra mumkin olan en kisa slrede sarj
edin aksi taktirde akii 6mri 6nemli 6lclide
azalacaktir.

Hasarl akii

>

Sarj cihazi akiiniin zayif veya hasarli
oldugunu tespit edebilir. Kirmizi
LED 15141, etikette gosterilen aralikla
yanip sonecektir. Hasarl aklyu tespit
eden yanip sénme araligini goriince
aklyl sarj etmeye devam etmeyin.
Akuyl geri donlislim icin servis veya
toplama merkezine getirin.

Sicak/soguk akii gecikmesi

Sarj cihazi bir akinin asiri sicak veya
asirt soguk oldugunu tespit ederse,
otomatik olarak Sicak/Soguk Aku
Gecikmesini baslatir ve aki uygun
sicakliga ulasana kadar sarj islemini
durdurur. Sarj cihazi bundan sonra
otomatik olarak sarj moduna geger.
Bu ozellik maksimum aki omri
saglamaktadir.  Sicak/Soguk  Aku
Gecikmesi tespit edilirse kirmizi LED
15191, etikette gosterilen aralikla yanip
sonecektir.

Elektrik hattinda bir sorun var

Sarj cihaz, jeneratorler veya DC'yi
AC'ye donustiren kaynaklar gibi
bazi tasinabilir gli¢ kaynaklari ile

kullanildiginda, sarj cihazi islemi
gegcici olarak durabilir. LED 15131,

etikette gosterilen aralikla yanip sonecektir. Bu, gli¢
kaynaginin sinirlarin disinda oldugunu gosterir..

Akiiyii sarj cihazinda birakma

Sarj cihazi ve aku surekli bagl olarak, LED 15i1g1
yanarak prizde birakilabilir. Sarj cihazi aklyu strekli
tam sarjda tutacaktir.

Elektronik koruma sistemli

Li-lon akdler, aklyu asin yik, asiri 1sinma veya
derin desarja karsi koruyan Elektronik Koruma
Sistemli olarak tasarlanmiglardir. Elektronik Koruma
Sisteminin devreye girmesi durumunda alet
otomatik olarak kapanir. Bu durumla karsilasirsaniz
Li-lon akuyl sarj cihazina yerlestirin ve tam olarak
sarj olmasini bekleyin.

ONEMLI SARJ ETME NOTLARI

« En uzun aki 6mri ve en iyi akii performansi,
akiiniin 18¢ - 25 °C sicaklikta sarj edilmesiyle
saglanir. Sadece +4.5°C ila +40.5 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda sarj edin.

+ Bu oOnemlidir ve akliye ciddi bir
verilmesini onler.

zZararin

- Sarj sirasinda sarj cihazi ve aki hafif bir ses
cikartabilir. Bu normal bir durumdur ve bir
sorun olduguna isaret etmez.
Kullandiktan sonra akiiniin sogumasini

mumkin kilmak icin sarj cihazi veya
aklyu bir metal depo veya yalitimsiz bir rémork
gibi sicak bir ortama koymayin.

« Akl duizgiin bir sekilde sarj edilmiyorsa:

- Prize bir lamba veya baska bir cihaz takarak
akimi kontrol edin.

- Prizin gict agip kapayan bir agma/kapama
dugmesine (duy) bagh olup olmadigini kontrol
edin.

- Sarj cihazini ve akuyl 18 °Cila 24 °C arasindaki
ortam sicakhgina getirin. Sorun devam ederse
aleti, sarj cihazini ve akly yerel Stanley servis
merkezine getirin.

« AkU, daha 6nce kolayca yapilan islerde yeterince
gl¢ Uretemeyecek duruma geldiginde sarj
edilmelidir.

+ Bu sartlar altinda akiiyi kullanmaya DEVAM
ETMEYIN. Sarj islemlerini uygulayin.

+ Ayrica akiiye herhangi bir olumsuz etkisi
olmadan, kismen kullanilmis olan akiyd
istediginiz zaman sarj edebilirsiniz.

NOT: Akiinln (5) tamamen sarj edildiginden emin
olun.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikartilmasi (Sekil C)

« Aklyu (5) takmak icin alet Uzerindeki yuvasi
ile ayni hizaya getirin. AklyUu yuvaya gegirin ve
yerine oturana kadar itin.

« Aklyu cikartmak icin cikartma diigmelerine (10)
basin ve ayni anda aki yuvasindan geri cekin.

e
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Tornavida ucunun veya lokma ucunun takilmasi

ve cikartilmasi (Sekil D)

Bu alet, uglarin kolayca degistirilmesini saglamak

icin anahtarsiz bir ug tutucu ile donatiimistir.
UYARI! Acma/kapama tetiginin calismasini
onlemek icin aksesuarlar takip ¢cikarmadan
once, aletin kilitli konumunda oldugundan

emin olun.

« lleri/geri stirglisiinii (2) orta konuma getirerek
aleti kilitleyin.

« Ug¢ tutucu bilezigini (4) cekin ve aletin 6n
kismindan uzakta tutun.

+ Ucun mil kismini (14) ug tutucuna (3) sokun.

«  Bilezigi birakin. Ug yerinde sikica oturmustur.

NOT! Tornavida ucunu/lokma ucunu ¢ikartmak igin

yukaridaki adimlari tekrarlayin.

UYARI! Sadece darbeli lokma ugclarini
kullanin. Darbesiz lokma ugclari kirilabilir
ve tehlikeli bir duruma neden olabilir.
Catlak icermediginden emin olmak icin
kullanimdan 6nce lokma ucunu kontrol
edin.

UYARI! Aletin kendi hizinda calismasina
izin verin. Asir yiklenmeyin.

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil B)

Akundn, ilk kullanimdan 6nce ve daha 6nce kolayca

yapilan isler icin yeterli glic Uretemedigi hallerde

sarj edilmesi gereklidir. Ak, sarj sirasinda isinabilir;
bu normal bir durumdur ve bir sorun olduguna
isaret etmez.

UYARI! Ortam sicakligi 10 °C'den disik
veya 40 °Cden yuksekse aklyu sarj
etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakhg:
yaklasik 24 °C.

NOT: Pil hiicre 1sis1 yaklasik olarak 10 °C altinda veya

40 °C uzerindeyse sarj cihazi aklyl sarj etmeyecektir.

Aku sarj cihazinda birakilmalidir. Sarj cihazi pil

hiicresi 1sisi yukari ¢iktiginda veya asagi indiginde

otomatik olarak sarj islemine baslayacaktir.

- Aklyu (5) sarj etmek icin sarj cihazina (11)
takin. Aku, sarj cihazina sadece tek yonde
takilabilir. Zorlamayin. Akiiniin sarj cihazina tam
yerlestirildiginden emin olun.

- Sarj adaptoriinu fise takin ve varsa sebeke
prizinin diigmesini acik konumuna getirin. Sarj
15191 (12) surekli olarak yesil yanip sonecektir
(yavasga).

Sarj islemi, sarj 151g1 (12) surekli yesil yandiginda

tamamlanmistir. Sarj cihazi ve akl surekli baglh

olarak, LED is1§1 yanarak prizde birakilabilir. Ara
sira, sarj cihazi akiiniin sarjini tam dolulukta tutmak
icin sarj edebilir bu durumda LED 1s1g1 yesil yanip
sonecektir. Aku, prize takili olan sarj cihazina bagh
oldugu surece sarj 15191 (12) yanacaktir.

«+ Sarji bosalmis akileri 1 hafta icinde yeniden sarj
edin. Akl bos olarak saklandiginda 6mri 6nemli
Olclide azalacaktir.

Akiiyii sarj cihazinda birakma

Sarj cihazi ve aku surekli bagl olarak, LED 151gi
yanarak prizde birakilabilir. Sarj cihazi akiiyu strekli

tam sarjda tutacaktir.

& once, aletin tetik kilidi diigmesinin basil
oldugundan emin olun

Sarj cihazi hata tanima sistemi

Eger sarj cihazi zayif veya hasarli bir aki belirlerse,
sarj 15191 (12) hizl bir sekilde kirmizi renkte yanip
sonecektir. Asagidaki talimatlara gore hareket edin:
«  Akuyu (5) cikartip yeniden takin.

- Eger sarj 15191 hizlica kirmizi yanip sdnmeye
devam ederse, ikinci aktyU takip, sarj isleminin
dogru calisip calismadigini kontrol edin.

+ Eger takilan diger ak sarj ediliyorsa, ilk denenen
akli bozulmustur ve geri donlsium icin yetkili bir
servise iletilmesi gerekir.

+ Eger her iki akii de sarj edilemiyorsa, sarj cihazi
test edilmek icin yetkili bir servise goturilmelidir

Not: Akinln bozulmus oldugunu belirlemek 60

dakika surebilir. Eger akl cok sicak ya da soguksa,

LED 15181 birbirini tekrar eder sekilde 6nce hizli sonra

yavas sekilde yanip sonecektir

Donme yoniniin secilmesi (Sekil E)

Vidalar sikmak icin ileri (saat yoninde) donmeyi

kullanin. Vidalari gevsetmek icin geri (saatin ters

yoninde) donmeyi kullanin. lleri donmeyi segmek

icin ileri/geri stirglstinii (2) sola itin.

+  Geri donmeyi se¢mek icin ileri/geri strgusiini
saga itin.

+ Aleti kilitlemek icin ileri/geri siirglisiinii orta
konuma getirin.

Vida takma/s6kme ve somun sikma

« Sikilacak vida veya somun icin uygun bir
tornavida ucunu/lokma ucunu segin.

« Yukarida belirtildigi gibi ileri veya geri yonde
dénme fonksiyonunu segin.
+ Aleti, baglanti parcasi ile ayni hizada tutun.

« Sikildiktan sonra bir tork anahtarn ile torku
kontrol edin.

LED aydinlatma

Tetige basildiginda LED aydinlatma (7) otomatik
olarak yanar. Tetik kismen basildiginda ve alet
calismaya baslamadan o6nce LED aydinlatma
yanacaktir.

Ak sarj gostergesi

Bu alet aki sarj gostergesiyle donatiimistir. Bu
gosterge, kullanim sirasinda aki sarj seviyesini
gorintulemek icin kullanilabilir.

«  Aku sarj gostergesinin diigmesine (9) basin.

En uygun kullanim icin yararh tavsiyeler

Vida takma ve sokme

- Daima dogru tipte ve boyutta tornavida ucu

UYARI! Acma/kapama tetiginin calismasini
onlemek icin aklyu takip ¢ikarmadan

takin.
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

- Vidalari sikmakta zorlaniyorsaniz, yaglayici olarak
az miktarda deterjan veya sabun kullanmayi
deneyin.

« Aleti ve tornavida ucunu daima vidaya dik bir
cizgide tutun.

Stanley aletiniz minimum bakimla uzun bir stre
calisacak sekilde tasarlanmistir.

Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir sekilde
calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve duzenli
temizlige bagldr.

Sarj cihaziniz, diizenli temizlik disinda herhangi bir

bakim gerektirmemektedir.
Sarj cihazini temizlemeden oOnce fisten

cekin.

« Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma

UYARI! Herhangi bir bakim calismasina
baslamadan 6nce akuy aletten cikartiniz.

deliklerini yumusak bir firca
veya kuru bir bezle diizenli olarak
temizleyin.
+ Motor muhafazasini dizenli olarak nemli

bir bezle silin. Asindinc veya ¢oziici bazh
temizleyiciler kullanmayin.

« Ug tutucuyu dizenli olarak tamamen acin ve
icindeki tozu dokmek icin hafifce vurun

ilave aksesuarlar

Uyari! STANLEY tarafindan tedarik veya
tavsiye edilenlerin disindaki aksesuarlar bu
56z

Urlin Gzerinde test edilmediginden,
konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma riskini
azaltmak icin bu Urtinle birlikte sadece STANLEY
tarafindan tavsiye edilen aksesuarlar kullaniimalidir.
Uygun aksesuarlarla ilgili daha ayrintilh bilgi icin
bayiinize danisin.

CEVRENIN KORUNMASI
Ayri olarak atin. Bu riin, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.

|

STANLEY Urlnlinizin  degistirilmesi  gerektigini
distinmeniz veya artik kullanilamaz durumda
olmasi halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu Uriind, ayri olarak toplanacak sekilde atin.

{AY STANLEY, hizmet émriiniin sonuna ulasan
%& STANLEY drinlerinin toplanmasi ve geri
donlsime sokulmasi icin bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan
faydalanmak icin, lutfen, Griintintizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili
servise iade edin.
Bukilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da,
alternatif olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

STANLEY akduleri defalarca yeniden sarj
edilebilir. Hizmet Omirlerinin sonunda,
akleri cevremize gerekli 6zeni gostererek
atin:

AkuyU bitene kadar aleti calistirin, sonra aletten
cikartin.

NiCd, NiMH ve Li-lon akuler geri dontstmluddir.
Akuleri yerel toplama merkezine teslim edin.

NOTLAR

STANLEY olarak, drinlerimizi surekli iyilestirme
politikasi  uyguladigimizdan, 6nceden haber
vermeden Urtin 6zelliklerini degistirme hakkini sakli
tutariz. Standart_ekipman ve aksesuarlar (lkeye
gore degisebilir. Urtin 6zellikleri tGlkelere gore farkh
olabilir. Komple {riin cesidi tim (lkelerde gecerli
olmayabilir. Urlin cesidi durumu hakkinda litfen en
yakin STANLEY yetkili servisiyle temas kurun

SERVIS BILGILERI

STANLEY, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam
bir servis agi sunmaktadir. Tim STANLEY Servis
Merkezleri musterilere etkili ve glivenilir elektrikli
el aleti hizmeti sunmak icin egitimli personel ile
donatiimistir. Yetkili servis merkezlerimiz hakkinda
daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek
parcasi ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis
noktasina bagvurun.

£
=
J=ag-
[]
=

Voltaj Vi 18
Yiiksiiz hizi dev/dak. 0-2700
Dakikada darbe orani d/dak 0-3100
Maks. tork (PTI) Nm 180

Ug tutucu kapasitesi mm 6,35 (altigen)
Adirlik kg 13
Sarj Cihazi SC201 $C202
Girig voltaji Vi 230 230
Cikis voltaji (. 18 18
Cikig akimi mA 1000 2000
Yaklasik sarj stiresi ~ dak. 80-240 40-120
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Akii CB20C SCB20S ~ SCB20D  ZSCB20M
Voltaj v, 18 18 18 18
Kapasite Ah 13 15 20 40

Tip Li-lon  Li-lon Li-lon Li-lon
Ses basinci (L,,) dB(A) 97
belirsizlik (K ,) dB(A) 3
Akustik giig (L) dB(A) 108
belirsizlik (K,,) dB(A) 3

EN 62841’ gore tespit edilen toplam titresim degerleri

(lig yoniin vektor toplami):

m/s? 12.2

m/s? 15

Darbeli vidalama (a
belirsizlik (K)

TITRESIM

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde
belirtilen titresim emisyon degerleri EN62841
tarafindan belirlenen standart bir test yontemine
uygun olarak olculmektedir ve diger bir aletle
karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan edilen
titresim emisyon dederi ayni zamanda maruz
kalmanin  6nceden  degerlendiriimesinde de

kullanilabilir.
Titresim duzeyi belirlenen seviyenin
Uzerinde artis gosterebilir.
isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan
calisanlar korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan
getirilen elektrik guvenligi onlemlerini belirlemek
Uzere titresime maruz kalmayi degerlendirirken,
calisma donglsi icerisinde 6rnegin aletin kapali
oldugu ve aktif durumda olmasinin yani sira bosta
calistigi zamanlar gibi, butiin zaman dilimleri
dahil olmak Ulzere mevcut kullanim durumu ve
aletin kullanim sekli g6z 6niinde bulundurularak
degerlendirilmelidir.

h’IS)

UYARI! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim yontemine bagh olarak, beyan
edilen degere gore farklilik sergileyebilir.

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

C€

SBI201 - Etki suirticiisii

STANLEY, «teknik ozellikleri» boéliminde aciklanan
bu Uriinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC, EN 62841-
1:2009 + A11:2010, EN 62841-2-2:2010.

Bu drlnler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, lGtfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina
bakin. Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu beyani
STANLEY adina vermistir.

RS

Ed Higgins
Direktor — Tuketici Elektrikli El Aletleri

STANLEY Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgika
08.2020
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iKI YIL GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY Grind satin alma

tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali malzeme

veya iscilik nedeniyle bozulursa, STANLEY asagidaki

sartlara uyulmasi kosuluyla Ucretsiz olarak tim

kusurlu parcalarin yenilenmesini veya -kendi

inisiyatifine bagh olarak- satin alinan Grtnin

degistirilmesini garanti eder:

« Uriin, hatali kullanilmamig kullanim kilavuzuna
uygun kullaniimistir;

- Urtin  yipranmamis,  hirpalanmamis  ve
asinmamistir;

+  Yetkili olmayan kisilerce tamire galisilmamistir;

+ Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

« STANLEY Uriind, tum orijinal parcalari ile birlikte
iade edilmistir;

« Uriin kiralama amaciyla kullanilmamustir.

Garanti talebinde bulunmak icin, litfen saticiyla

irtibata gecin veya STANLEY katalogunda belirtilen

size en yakin STANLEY yetkili satici adresini kontrol

edin veya Uriinin kilavuzunda belirtilen adresteki

yerel STANLEY yetkili tamir servisi ile temas kurun.

Internet’'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin

listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili

tim bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:

www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim 6mrii
7 yildir.

Tirkiye Distribuitori

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM
SAN. TIC. LTD.STI.

AND Kozyatagi

icerenkdy Mahallesi Umut Sokak

No:10-12 Kat :19 Atasehir / istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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